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HAYKOBUH JUCKYPC ITPO TPAHCHAIIOHAJIBHY BHIIIY OCBITY SIK
COUIAJVIBHO-TIEJAT'OI'TYHE SIBMIIE

Y cmammi 30iticneno cemanmuyHuli aHaniz mepminis, wo No3Havaoms aeuuje “mpa-
HCHAYIOHANbHA 8uwia oceima’” 3 02Ns10y HA 0COOIUBOCTMI IXHbO2O GUKOPUCMAHHA Y HAYKOBUX
npaysax OOCNHIOHUKIB y 2any3i COYIANbHUX HAVK, OOKYMEHMAX MINCHAPOOHUX Opeanizayil, ypsi-
008UX | HEYPAOOBUX OCBIMHIX CIMPYKMYP KPAiH, 3A/YYEeHUX 00 NPOYECi8 MIHCHAPOOHOI iHmee-
payii y cghepi oceimu, 3 Memow BUABNEHHI CYMHOCMI OO0CHIONCYBAHO20 (heHoMeHa.
3’acosano, wo mepmin “‘mpaHcHayionanvHa euwia oceima’’, SIK NPAGUNO, BHCUBAEMBCS OJis
O3HAYeHHsl peanbHo20 abo GIPMYAIbHO20 NEpPecy8aHHs CmyOeHmis, nedacocis, aKkademiuHux
npoepam ma 3HAHHEBUX NOMOKIB 3 OOHIET KpaiHu 8 iHuLY.

Knrwowuoei cnosa: mpancuayionanvHull, mMpaHCHAYiOHANI3M, MPAHCHAYIOHAIbHICMb,
MPAHCHAYIOHANbHA 8ULYA OCBIMA.

IlocTanoBka npodJieMHu B 3arajibHOMY BUIJIsAi. 3pOCTaHHA IHTEpECY A0 MLKHApPO/I-
HOTO BUMIPY PO3BUTKY BHUIIOI OCBITH CIIPUYMHUIIO 30UTHIICHHS! KUTHKOCTI MOHSTH 1 TEPMIHIB,
KOTp1 BUKOPUCTOBYIOTH JUIsl ONUCY CY4aCHUX 3MiH. 30KpeMa, HIeThCs PO TEePMIHU “TpaHC-
HaIllOHATBHUN, “TpaHCHAIIOHAI3M ™ Ta “TpaHCHaIloOHaT3alis . BaXIMBUM € TOCTKEHHS
LUX MOHATh, @ TAKOX IX TPAKTYBAaHHS y PI3HUX HAI[IOHAJIBHUX 1 MDKHAPOJHUX AOKYMEHTaX,
HayKOBUX MOHOTrpadifx 1 CTaTTAX JOCIIIHUKIB PO3BUTKY TPAaHCHAI[IOHAJIBHOI BUIOI OCBITH,
IHTepHalloOHa13aLi] i riiobanizanii OCBITH.

CrangapTHe BU3HA4YEeHHs TE€pMiHA “TpaHCHAIIOHANbHUMN (fransnational), MO po3Mi-
IeHe B OHJIAHHOBIN Bepcii eHmukimoneAii Mippaem-BeocTep, 3ByunTh K “po3mmupeHHs ado
BHX1J 32 M€XI1 HalllOHaJIbHUX KOopAoHIB” [1]. TpakTyBaHHS 1IbOT0 T€pMiHA OOYMOBIIEHE HasB-
HICTIO B OTO CKJIaJIl Ipedikca JIATUHCHKOTO MOXOHKEHHS “Tpanc” (Bij JaT. frans — depes, 3a,
Kpi3b, TIepe, 1o TOM OIK), 1110, SK MPABWIIO, € TIEPIIOI0 YaCTUHOIO CKJIAJHHUX CIIB, 1 03HAYae: 1)
MEepPEMIIIEHHS Yepe3 MI0Ch; PyX Yepe3 SIKUKUCh MPOCTIp, HOTO MEepeciueHHs ; 2) BUXIiJ 32 MEXi
YOTOCh; PO3TallyBaHHS 32 MEXaMH 4Oroch. HalmommpeHimni CIOBHUKH aHTJIHACHKOT MOBHU
“American Heritage”, ”Collins” 1 “Webster's College Dictionary” HaBoASITh AeKUIbKa Ae]iHi-
i TepMiHa “TpaHCHAIlIOHAJIBHUN, a caMe: 1) “Takwuii, mo 6e3 0OMexeHb 10JIa€ HalllOHATbH1
KOpJoHH™ Ta 2) “IIOCh, TOB’SI3aHE 3 YYAaCTIO JEKUIBKOX KpaiH 4yu HalllOHATBHOCTEN [2].

BapTto 3a3HauutH, 010 TEepMiH “TpaHCHAIIOHAJbHUM Ta MOXIAHI BiJ] HbOIO, SIK-TO
“TpaHCHAIIOHAJBHICTD , “TpaHCHAI[IOHANI3M™ 37€0UIbIlIe BUKOPUCTOBYETbCS I OOIPYHTOBY-
I0ThCA Y MpalsiX, OB S3aHUX 13 COLIAIbHUMH HayKaMH, - COLIIOJIOTi€I0, Gutocodiero, MOITO-
JIOT1€10, EKOHOMIKOIO, KYJIBTYPOJIOTIEIO TOIIO. Tak, Ha aHTJIOMOBHIN CTOPIHIII BUTBHOT €HITHK-
nonenii “Bikinenis” 3HaX0AUMO JEQIHILIIO TepMiHA “TpaHCHALIOHANBHICTD  SK “TIPUHLUIT
3IMCHEHHS! OyIb-SKUX I Kpi3b HAIIOHAJIbHI KOPJOHH 3 METOI0 INOUIMPEHHS BIUIMBY Ha
OUTBII IIHUPOKOMY (ITOBCIOIHOMY) piBHI. BiH 3a3BU4aii BUKOPUCTOBYETHCS ISl ONMKCY AisliIb-
HOCTI1 PI3HUX T'€ONOITUYHUX CTPYKTYp, HAa BIIMIHY BiJl TepMiHa “MDKHApOJHUN”, K TOH, 10
Jlie cepell HallloHAIBHUX YPSJIIB PI3HUX KpaiH 1 KOHTPOJIbOBAHUN HUMHM, a00 “HaJiHaAIlIOHAJIb-
HUN”, 10 Ma€ Ha yBa3i JieJeryBaHHs MOBHOBaXXEHb Ha OUIbII BUCOKUN pIBEHb YpsIyBaHHS
[3].
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[Ile oxHMM NOXIAHMM TEPMIHOM BiJ KOHUENTY ‘‘TpaHCHALIOHAJIbHUI® BBa)Ka€MO
“TpaHCHAIIOHATII3M, IKHMI 03HA4Ya€ COIIAJIbHE SIBHIIE, 110 PO3BUHYJIOCS BHACIIOK MiABHUIIE-
HO1 B3a€MOIIOB'SI3aHOCT1 MDK JIFOJIbMHU, 3 OJJHOTO OOKY, 1 HEXTyBaHHSIM €KOHOMIYHOTO 1 COIlia-
JILHOTO 3HAYE€HHsI KOPJIOHIB MK HAl[IOHAJILHUMU JiepXKaBaMu, 3 IHIIOro. 30KpeMa, riiocapii
IOHECKO B ramy3i comiaJibHUX Ta T'yMaHITapHUX HAyK TPAKTye “TpaHCHAaLIOHAI3M SK
MHO>KHMHHI 3B’SI3KH Ta B3a€MO/I11, 10 00’ €HYIOTh JIOAEH Ta IHCTUTYLII yepe3 KOPJOHU Halli-
OHAJIbHUX JIepkaB [4]. 3ayBaxxuMo, 10 TEPMIH “‘TpaHCHAI[IOHAJI3M ™ BIIEpIIE 3’ SIBUBCS HA I10-
yatky XX cT. y poboTax aMmepuKaHChbKOTO kypHajicta P. bopHa uist onucy “HoBOro crnoco0y
OCMHUCJICHHS BIJHOCUH MK KyJIbTypamu™ [5]. YIIPOJOBX OCTaHHBOIO JECATUIIITTS BIH IIUPO-
KO BUKOPUCTOBYETHCS CEPEJl CyYaCHUX MPOBITHUX YYEHHUX Yy raiys3i colliajlbHUX HAYK, 30Kpe-
Ma B HAyKOBHX IpalfiX 3 KyJbTYpPOJOTii, aHTPOIOJIOrii, 1cTopii, JiTepaTypo3HaBcTBa A. Ar-
naaypai, JI. broemns, Ix. Kmiddopna, I'. brabru ta i1. Tak, comiagbHi aHTPOIOJIOTH HAAATH
TpPaHCHAILIIOHATI3MY TEOPETUYHOTO BHU3HAUYEHHS SIK IMPOLECY, 3aBASIKH SKOMY IMMIFpaHTH
CTBOPIOIOTH 1 NIATPUMYIOTh OaraTokaHalbHI CYCHUIbHI BITHOCUHHU, L0 MOEAHYIOTH MK CO-
0010 pI3H1 COIIyMHU iXHBOTO MOXO/KEHHSI Ta TEPUTOPIATBHOTO MPOKKUBaHHA [6, ¢. 607]. Kynb-
TYpPOJIOTH y CBOIX IpalsiX aKIEHTYIOTh yBary Ha 3MiHax y CTaBJIEHHI CYCHUIbCTBA J0 KaTero-
pii mpocTopy, 110 MOB’sI3aHe, HACaMIIEpe/l, 3 HAsBHICTIO BEJIUKOI KUIBKOCTI JIFOJIEH, SIKI HUHI
XKUBYTh y COL[IAJIBHUX OCEpe/iKaX, PO3TallOBaHUX OJHOYACHO y JAEKUIbKOX (DI3UUHUX MICLSX
Ta colliyMax Ha TepUTOPii ABOX a00 OLIbIIE HAIlIOHATBHUX JEpPXkKaB. YCl pa3oM Taki MHOKHUH-
HI KOHTEKCTH YTBOPIOIOTh, Ha OYMKY Ipodecopa TpaHCHaLilOHaNIbHOI aHTponoJjorii Okc-
dbopacekoro yHiBepcutery C. BeproBena, Tak 3BaH1 “TpaHCHAIIOHANBHI COLIAIbHI peTrioHn”
(transnational social field), “rpancHanioHanbHi comianbHi npocTopu” (transnational social
space), “TpaHCHaIllOHaNIbHI ocesieHHs” (transnational village), “rpancnokarii”’ (translocality)
[7, c. 578]. SIx 6aunmMo, JOCTIAHUKH B rajiy3i coliaJbHUX HAYK BUKOPUCTOBYIOTH LI TEPMiH
MEPEBAXKHO JJIsi NMO3HAUYEHHS COLIAJIbHUX MPOCTOPIB, KOTPl CTBOPIOIOTH IMMIFPAHTH MOMPHU
reorpadiyHi, KyJIbTYpHI Ta TOJITUYHI KOPAOHU. 3 TFIMHOM 4Yacy TEPMIH “‘TpaHCHAIIOHATII3ZM
MOYaJM BXXKMBATHU HE JIMILE CTOCOBHO TPAaHCKOPAOHHOI MOOUIBHOCTI JIFOJEH, a TaKOX I10J0
Mepexory Kpi3b KOPJOHU KYJIbTYPHOTO, 1HGOPMAIIHHOTO, EKOHOMIYHOTO Ta IHIIHUX MOTOKIB.
A BigTak, “TpaHCHAIIOHATI3M - II€¢ HOBUH aHAMITHYHHUMA TOTJISA, IO PO3KPUBAE 3pOCTAHHS
IHTEHCUBHOCTI KpyrooOiry ToBapis, iH(popmallii, J0aei, CipuuuHEeHe MDKHAPOAHOI TPYIO-
BOIO Mirpaiieto HaceneHnus’ [6, c. 607].

Sk 6aunMoO, BUKOPUCTAHHS LIMX TEPMIHIB B @aHTPOIIOJIOTii, COII0JIOrIi, MOJIITOJIOrII Ta
THITUX COIIAIbHUX AUCITUIUIIHAX TOCHIIMIIO TXHIO CEMAaHTHYHY HEOJHO3HA4YHICTh. [IpoTe ce-
pen ydeHUX BCE K ICHY€ MOPO3YyMIHHS MO0 1MeHTHdIKAIl TpaHCHAIIIOHAII3MY K Oararor-
PaHHOTrO 1 CKJIaTHOTO MPOLECY, 110 € YACTUHOIO BJIAJHUX BIJHOCHH, KOTP1 BIUIUBAIOTh HA Mifi-
JBHICTh Y€pe3 KOPAOHU. 32 TaKUX YMOB IPHUKIAJaMU BUSBY TPAHCHAI[IOHAJI3MY BBa)KalOTh:
1) 3anoyaTkyBaHHs IiSUIbHOCTI TPAHCHALIOHAIBHUX HEYPSIAOBHX Oprasizailiil cCBITOBOro Ma-
cmtady, sx-to: Opranizamis O6'eqnanux Hariit (OOH), Opranizaiisi eKOHOMIYHOTO CITIBPO-
OiTHULITBA U pO3BUTKY, CBiTOBMI OaHK, Pumcrkuii kiny0, I'pinmic, Jlikapi 6e3 KOpAOHIB TOIIIO;
2) yTBEPAKEHHSI MDKHAPOIHUX, PETYII0I0UUX €KOHOMIYHY ALSUIbHICTh, TapuQiB; 3) yKiIaaaH-
HS PI3HONPO(UIBHUX MDKHAPOJAHUX JOTOBOPIB LI0J0 TI00anbHOI (D1HaHCOBO-TOCIOAAPCHKOT
TISUTBHOCTI, BUPIMICHHSI T100aTbHUX €KOJIOTTYHUX TPOOJIeM, a TaKOK HaJaHHS OCBITHIX MOC-
JYT Ta 31ICHEHHS] HAYKOBHUX AOCIDKEHb y robaibHOMY MacmTall. OCKUIBKU MPeaMETOM
HAIIIOrO JIOCIIPKEHHS € (PeHOMEH “TpaHCHAI[lOHaJIbHA BHUIIla OCBITA”, 30CEPEUMOCS Ha ceMa-
HTUYHOMY aHaji31 3a3Ha4YeHUX TEPMIHIB 1 IPOCIIAKYEMO OCOOIMBOCTI IX BUKOPUCTAHHS y Ha-
YKOBUX MpalsX JOCIIIHHUKIB, JOKYMEHTaX MDKHApOJHUX OpraHizalliil, ypsal1oBUX 1 HEypsIO-
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BHX OCBITHIX CTPYKTYp KpaiH, 3aJIy4eHHX JI0 MPOIIECIB MIKHAPOAHOI iHTerpallii y cdepi ocBi-
TH, 3 METOI0 BUSBJICHHS CYTHOCTI JOCTIPKYBAaHOTO (heHOMEHa.

AHaJi3 ocTaHHiX gocaimxens i myosikaniid. Excniepr LlenTpy 3 nurans riodaniza-
1ii, OCBITH 1 CyCHUIBHOIO po3BUTKY bpicronbebkoro yHiBepcutery (Bemuka bpuranis) P.
Jleits1 y KOHTEKCTI Cy4yaCHUX OCBITHIX IPOLIECIB PO3rJsfAae MOHATTS “TpaHCHALIOHAJIbHUN
(transnational — OykBasibHO “Kpi3b Halli’) W “IHTepHalioHaNbHUI (international — B OykBa-
JIBHOMY CEHC1 “MDK Hal[iIMU”) SIK IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHI1 Yy IOCIIKEHHSX 3 MOPIBHSIIBHOT
MeJaroriky, ki B 000X BHIAJKax NependadaroTh “HallloHAIbHUI PIBEHb ALUIBHOCTI 3 aK-
IIEHTOM Ha TOMY, IIIO IIOCh BinmOyBaeThcs “depes” abo “Mik” HarisiMu. HatomicTh MOHSTTS
“Ha/iHalIOHAJIBHUN ™, 32 BUCJIOBJIEHHSM Yy4€HOTO, (supranational- OykBajibHO “Haj HalisiMuU’)
MO3HAaYa€ OKPEMUH, BIAMIHHUNA PiBeHb a00 MacmiTad MisUIbHOCTI, BUIIUNA BiJl HAIlIOHATHLHOTO
[8, c. 125]. ¥V mpoMy KOHTEKCTI I[IKaBOIO ISl HAIIOTO MOPIBHSIBLHO-TIEAATOTIYHOTO JOCIi-
JDKEHHST BUJIA€ThCS TOUKa 30py mpodecopa P. Koyena, [Ipesunenta ToBapucTBa nopiBHsIIb-
HOi nenaroriku B €8pormi (2004—2008 pp.), moA0 3/1iiCHEHHS TOPIBHSUIBHOTO aHAII3Y J0CI-
JDKYBaHOTO (peHOMEHa TpaHCHAIlOHANI3Ma y ramy3i ocBiTh. Buenuit 3a3Hauae, 1o y A0cCii-
JOKEHHSX, IPUCBSYCHUX BUBYEHHIO SIBUIA OCBITHHOI MOOLTHHOCT] BaXKJIMBUMH € TPU KOHIICTI-
TH “Tpancdep”’, “TpaHcnauis”’, “rpaHcdopmaris’. YKa3aHl KOHLIENTH MOXYTb TIIyMauyUTHCS Y
Takuil cnoci6: 1) mpancghep — pyx OCBITHIX iiel Ta yCHIIIHOT MPAKTUKU B HaJHALIOHAJIBHO-
MY, TpPaHCHAI[IOHAIBHOMY a00 MDKHApOIHOMY MPOCTOPI; 2) mpaHciAyiss — 3MiHAa CYTHOCTI
HaBYAJILHUX 3aKJIa/1iB 400 MEPeOCMHUCIIEHHS OCBITHIX i7eH, 10 3a3BUYail BIIOYBAETHCS Y TIPO-
ueci Tpancdepy B mpocrtopi; 3) mpancghopmayis — meramopdosu, siki TOTPeOyIOTh BHECKY
HOBUX COI1aJIbHO-€KOHOMIUYHUX CHJI B OCBITY B HOBUX YMOBaX, KOTp1 HaKJIaJalOThCS HA Hep-
BUHHY CYTHICTh OCBITH M1 4ac TpaHcisauii [9]. Takuil minxia, Ha Hally TyMKY, € 1YK€ KOpHU-
CHUM, OCKUIBKH BIH JIONTIOMarae po3’siCHUTH 0a30B1 MOTHBH, 30KpeMa, 3 sIKOT TPUYMHH Bi0y-
BA€THCS MepeMilieHHsl (TpaHcdep), XTO 3IMCHIOE 1€ MEepPEeMIIIeHHs, 3BIAKM W KyIH, 1 110
CILY>KUTb IMIJBATHMHOIO MOJIITUKU TAaKOTO MEPEMILIEHHS.

Ha nymky Buknanauku YuiBepcutety CxigHoro Jlonaona (Bemunka bpuranis) T. Kim,
TEPMIH “‘TpaHCHALIOHAJIbHUI~ BUKOPHCTOBYETHCS Y AOCIKEHHSAX B Tajly3l BULIOI OCBITH
JUIA MIAKPECIeHHs 3HaYeHHs “MDK~ abo “Haj’ TEepUTOpIaJbHUMHU KOPAOHAMHU, TOMY OCHOB-
HUW aKIEHT pOOUTHCA HA T€, IO BiAOYBa€ThC Yy “TpaHCHAI[IOHAIBHOMY MPOCTOPI”, a HE HA
piBHI o@iriitHo1 B3aemonii Mix Hapoaamu [10,c. 317]. Buknagau ¢akynbTeTy cOLialbHUX
Hayk 1 ¢inocodii YuiBepcutery SABsickyns (Pinnsuaist) 1. Kaynninen nepekonye, mo yci
3MIHHU Y JISUIbHOCTI YHIBEPCUTETIB HaKpalle oOrpyHTOBYIOTHCS 32 YMOBH 3/1IICHEHHS aHali-
3y TpaHc@opMalliii 3 ypaxyBaHHSIM MICIIEBOTO, HAIlIOHAJIBLHOTO 1 IJI00aIbHOTO PIBHIB. A Bif-
TaK, CyTHICTh TpaHCHaIlIOHaTi3alli aKkaJeMIYHOTO KalliTajai3My BiH MOSICHIOE K IHTErpaliio
TPaHCHAILIIOHAJIBHOTO BUMIPY y HaBYajbHY, HAyKOBO-IHHOBaLIHY W (PIHAHCOBY AiSUIBHICTH
YHIBEPCHUTETIB, 110 MMOCHIIOE TPAHCHALIOHAJIbHY 1HTETPallll0 MK yHIBEpCUTETaMH Ta riobda-
J30BaHUM 3HAHHEBUM KamiTali3MOM 1 30UIbLIY€E MOKJIMBOCTI BUCHUX Ta HaBYAJIbHUX 3aKia-
IiB TUBepCcU(pIKyBaTH CBOI 30BHILIHI JyKepea (iHaHCYBaHHS Ha TPAHCHAI[IOHAJbHOMY PIBHI.
Ile mocsiraeThcst yepe3 MOETHAHHS JOKAIHHOTO, HAI[IOHAIBHOTO M TPaHCHAIIOHAIBHOTO ITij-
XOJIIB Y CTpaTerisix opratizaiii NpakKTHYHUX POOIT, JOCITHULIBKIX MEpEX, NOCEPEAHULIBKUX
oprasizailiii, HOBUX cXeéM BUPOOJICHHS 3HAHHS ¥ MeXaH13MIB (DiIHAaHCYBaHHS, L0 CIPUSIE CTU-
PaHHIO MEX MDK Trajly33l0 BHUILOI OCBITH, JI€p’KaBHUM 1 MPUBATHUM CEKTOPOM EKOHOMIKH 1
CIIOHYKA€ JI0 BpaxXyBaHHs TPAHCHALIOHAIBHOTO BUMIPY y JOCIIKEHHAX JUHAMIKU PO3BUTKY
aKaJeMIuHOTO KamiTanizMmy. [HIIMMU cioBaMu, TpaHCHALIIOHAIBHUM aKaJeMIuHUN KamiTaaizMm
03HA4a€e TPAHCKOPJOHHY IHTETpallilo BUILOT OCBITH 1 3HAHHEBOIO KalliTali3My Y BUIJISIL Tpa-
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HCHAI[IOHAJIbHUX IHHOBALIMHUX AocaiIHULbKUX Mepex [11, c. 552]. Bucnosnena 1. Kaynmi-
HEHOM TOYKa 30py HIAKPIIUIIOETHCS 1 NOTJISAAMU HIIUX YYEHUX, 30KpeMa, COLIoJIor YHiBep-
cutety Kamidopnii (CLIIA) B. Po6iHcoH Bka3ye Ha HEOOXIMHICTH OOMpaATH 32 OCHOBY OyiIb-
SIKUX JIOCHIDKEHb caMe€ TJI0OOATbHY COIllaIbHYy CHCTEMY, Ha BIIMIHY BiJ HaI[lOHAJIHHO-
LIEHTPOBAHOT apaJUrMH, OCKUIbKH COLIAJIbHI CTPYKTYPU BCE OLUIbIIE CTAIOTh TPaHCHAI[IOHA-
neHUMH [12].

Buknaa ocHoBHOro martepiany aocJigeHHs. BUBUEHHS aBTEHTUYHMX JIITEPATyp-
HUX JDKEPET 32 TEMOIO JOCIIIKEHHS M0Ka3ajo, 0 JUIsl BA3HAYEHHSI MOHATTS “TpaHCHAI[lOHa-
JpHA BHIA OcBiTa” (transnational higher education) B MbKHapOAHMX aHTJIOMOBHHUX JOKYMEH-
Tax, MOHOrpaiYHUX AOCTHKEHHAX 1 HAYKOBIA Nepioulll BUKOPUCTOBYIOTh OJII0H1 3a CyT-
TIO TepMiHN ‘‘3axkopoonHna euwa oceima” (higher education abroad), “miscnapoona euwa
oceima” (international higher education), “mpancepanuuna euwa oceima’ (cross-border /
transborder higher education), “suwa oceima 6e3 xopoonie” (borderless higher education)
[13, c. 2]. 111 aHrTOMOBH1 TEPMiHH, SIK IPABUJIO, BXKUBAIOTHCS JISI BUBHAYEHHS peaIbHOTO 200
BIPTYyaJIbHOTO TE€pPECyBaHHS CTYACHTIB, MEIaroriB, 3HaHb Ta aKaJEMIYHUX MPOTPaM 3 OJHIET
Kpainu B iHmy. [lonpu Te mo iCHYIOTh NEBHI KOHIENTYalIbH1 PO30ODKHOCTI MDK LIUMU TEPMi-
HaMU, BOHU BUKOPUCTOBYIOThCS SIK CHHOHIMH. Haifmupiie 3HaueHHs, Ha AyMKY €KCIIEpTIB,
Mae TepMiH “‘BHIIA OCBITa 0€3 KOPJOHIB”, HATOMICTh TEPMIH “TPAHCKOPJIOHHUIT” BXKUBAETHCA,
MEepPEeBaXKHO, 32 HEOOXITHOCT1 HAroJIONIEHHs Ha reorpadiuHiii abo FOPUIUYHIA BIICYTHOCTI
KopaoHiB [14, c. 3]. ABTopu nocnimkeHHs “Mogeni i THUNM: KepiBHI BKa31BKY 100 YCHIII-
HOT MPaKTUKU TPaHCHAIIOHAJIbHOI OCBITH’, BUKOHAHOI'O aBCTPAJINCHKUMHU €KCIEPTaMU IiJ{
erimoro HarioHampHOTO CHOCTEPEKYBAIBHOTO IIEHTPY 3a TPAaHCHAIIOHAJIBLHOK OCBITOIO Be-
mukoi bputanii (OBHE), HaronomyooTh, 1o 3’sCyBaHHS TEPMIHOJIOTTYHOTO IOJISI € BKpaii
BAYKJIMBUM, 3 OIJIS1y HA HAsBHICTh THX UM IHIIUX acHEKTIB y pi3HUX Aediniuisx. Taki po30i-
KHOCTI MOKYTh MAaTH BHUpIIIAJbHUIN BIUIMB Ha PETYISATOPHI MPOLIEIYPH SIK HA HalllOHAJIbHO-
My, TaK 1 Ha IHCTUTYLIHHOMY pIBHAX. AK€, SKILO MEBHI TUIM TPAaHCHAIIOHAIbHUX MOCIYT
OyAyTh BUKJIIOUEH1 3 PETYIATOPHUX MPOLEAYP, BOHU MO-PI3HOMY PO3IJIAIATUMYThCS IPOBaidi-
JIEpaMH, a caml PeryJIATOPHI TpaBuja 3aJUIIaTUMYTh YAMAJIO J1a31BOK s iX mopymieHHs [ 15,
c. 6].

HayxoBui pi3HMX KpaiH NepekoHaHl y TOMY, IO MOKU II0 HE BUPOOJIEHO YITKOTO,
YCTaJI€HOT0 Y MDKHApOJAHOMY OCBITHHO-HAyKOBOMY IPOCTOPI TPaKTyBaHHs TEPMIHIB “TpaHC-
KOpJIOHHA BHUINA OCBITA”, “TpaHCHAIlIOHAJIbHA BUINA OCBITa” 1 “BMINAa OCBITa 0€3 KOPIOHIB”,
MIPOTE MOYKHA OXapaKTePU3yBaTH JI€sK1 OUEBUIH1 TEHACHIIII.

Tak, Tepmin “TpaHckopjoHHa BHIIa ocBita” (cross-border higher education) posris-
JA€ThCS SIK CHMHOHIM IIHMPOKOT0 TJIYMau€HHs MDKHApOJHOI 1HAMBIAyaJlbHOI MOOUIBHOCTI B
MeXxax TepMiHa “MDKHapOJIHa OCBITa” 1 BUKOPUCTOBYETHCS SIK y3arajbHIOIOUYUN TEPMIH IS
O3HAYEHHS PI3HOMAHITHOCT1 ICHYIOUMX BHUJAIB MIDKHApPOJHOI AISUIBHOCTI, PO IO CBiI4YaTh
npani C. Bincen-Jlankpana. 30kpema, DOCTIIHUK 3a3HA4ae, MO “CTYJEHTH, K1 HAaBYAIOTHCS
3a KOPJOHOM, TPaJUI[IMHO PENpe3eHTYIOTh HaHOUIbII MomMpeHy (opMy TPaHCKOPAOHHOL
BUIIO] OCBITH. [IpoTe BNPOIOBK OCTAHHBOTO ACCATUIITTS 3'SIBUIMCS HOBI BUIU TPAHCKOP-
JOHHOT BUIOT OcBiTU. TOMY HHHI BOHa BKJIIOYA€E HE JIMILE MDKHAPOIHY MOOUIBHICTh CTY/AEH-
TiB, a 1 MOOUIBHICTh OCBITHIX IPOrpaM 1 HABYAJIILHUX yYCTaHOB 4epe3 KopaoHu™ [16, c. 2]. Lo
TouKy 30py miarpumytoth 1. Exkens, M. I'pia 1 b. Addonsrep-Keitn [17, ¢. 299], ski po3sr-
JSAAI0Th TPAHCKOPJOHHY BHILY OCBITY SIK MDKHApOJHY MOOUIBHICTD CTY/I€HTIB, BUKJIAAAUiB,
JOCIIITHUKIB, TMPOTpaM, MPOEKTIB Ta HABYAIBHUX 3aKJIaiB. ABCTPATIACHKUN JTOCIITHUK
C.Maprincos [18] BUKOPUCTOBYE TEPMIH “TPaHCKOPAOHHUMN y CBOIX IpPAalSIX, MPUCBSIUEHUX
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OIKCY BUILOI OCBITH, PUHKIB OCBITHIX MOCIYT, OCBITHIX MOTOKIB, ()iIHAHCOBUX MOTOKIB y ra-
Jy31 OCBITH, TIOTOKIB JIFOJIEH Ta 11eH, CTYJEHTChKOI MOOUTRHOCTI, MDKHAPOIHUX BIAHOCHH Ha-
BUAJIIbHUX 3aKJIa/11B, OH-JJAHHOBOIO TpaHc(epy OCBITHIX MOCIYr, TOOTO BChOTro, 10 Oe3noce-
PEAHBO NOB’3aHE 3 BUILOIO OCBITOIO 1 MA€ MOTEHIIANl EPEMILLATUCS 3 OJIHIET KpalHU B 1HIIY.

[Ipodecop YuiBepcurery Jeni E. 'ante BBakae, M0 HacmpaB]il TEPMIH “TpaHCKOP-
JOHHUI” Ma€ Ha yBa3l yCBIJOMJICHHS 1 BU3HAHHS HAIlIOHATBHUX KOPJOHIB, a TAKOXK THX, 1110
CTOCYIOTHCSI MOJIITUYHUX, COILIAJbHUX 1 KyIbTYpHMX HOpM. Ilil TpPaHCKOPAOHHOIO BHILOIO
OCBITOIO BUEHA PO3YyMi€ HaBYaHHS CTYJEHTIB Ha Kypcl abo B mporpami, siki 0ynu po3pooieHi
W HaJalOThCA B IHININA KpaiHi, BIAMIHHIN BiJ KpaiHu iXHbOro mpoxuBaHHS [19]. AMepukaHchb-
kuil HaykoBellb 3 KopHenbchkoro yHiBepcurery M. Kpirg y cBoix poOoTax 37€01Ib1I0I0 BU-
KOPHCTOBYE TEPMIH “TpaHCKOPJOHHA BHINA OCBITa”, OCKUILKH BiH € HAMYXWBAHIIINM 1 Tie-
pendadae TPaHCKOPJOHHUM pyX CTYJAEHTIB a00 HaJaHHS MOCIYT 3 BUILOI OCBITH MpoBaiiaepa-
MU, PO3TAalIOBAHMMHU B OJHIN KpaiHl Ui CTYIEHTIB 3 IHIMX KpaiH. Ha 11 nymKy, TpaHckop-
JIOHHA BUIIA OCBITa O3HAYae€, 10 JEsKI 0codbu 4u (opMH OCBITHHO-HABYAIBHOI JISUIBHOCTI
BH3 ¢aktuuyno nepernHa0Th MDKHAPOIAH1 KOPAOHU a00 HaBYaJIbHI YCTAaHOBU HAJAIOTh CBOL
MOCJIYTU Yy ABOX a0o Ouiblle KpaiHaX. Xo4a BOHA HAroJjolulye, 110 HUHI Y (axoBiil niTepaTypi
BCE YacTille BUKOPHCTOBYETHCS 1 TEPMIH “‘TpaHCHAIlIOHAJbHA BHILA OCBITA”, KU OMUCYE
OCBITHI TOCJTYTH, 1110 BUXOJATH 3a MeXI1 o/Hi€eT kpainu [20, c. 5].

Ha nymKky MDKHApOJHHX €KCIEpTIB y raiy3i BHILOI OCBITH, HAHOLIbII MOMIMPEHUM €
TepMiH “BuIa ocBita 6e3 kopaoHiB” (borderless higher education), Ha BiIMiHY BiJ TepMIHIB
“TpaHCKOp/IOHHA BUIIIA OCBITa” 4M “TpaHCHAI[IOHAJIbHA BHINlA OCBITA”, 110 BIEpIIE 3'IBUBCS B
JIOTIOBIISIX TIPO PO3BUTOK BUIIOT ocBiTH ABcTpaiii 1 Benukoi bputanii 2000 poky [13]. Tax,
OBHE y cBoix nokymenTax [21, c. 5] BUKOpHCTaB 1I€il TEPMIH JUIsl ONKUCY ~HIMPOKOTO CIIEKT-
Py 3aX0[iB Ta MOJIH, K1 NEPETUHAIOTH (...) TPATUIIITHI MEX1 BUILOT OCBITH, OYJIb-TO reorpa-
¢14H1, rajgy3eBl Ui KOHIIENITyallbH1, 30KpeMa (...) eJIeKTPOHHE HaBYaHHI (...), IPUBATHE Ta KO-
pHopaTUBHE HABYaHHS, MDKHApOJHE CHIBPOOITHULITBO Y rajly3i OCBITH Towmlo”. Y OaraTbox
JOKYMEHTaX Ta HaAyKOBUX JOCIUDKEHHSIX TEpMIH “BHINA OCBiTa 06€3 KOPAOHIB” CTOCYEThCH,
30KpeMa, JiSUIbHOCTI BIPTYalbHUX YHIBEPCUTETIB 1 HABYAHHS 3a JOMOMOTOI0 1H(pOpMAIlIiHO-
koMyHikaliitHux TexHozori (IKT). Tepmin “Buia ocBira 6€3 KOpJOHIB” MOIIMPIOETHCS Ta-
KOX Ha BU3HAYEHHs JISJILHOCTI MEpEeX, acolliaiiii, KoHCOpLiyMiB 1 mapTHepcTB. Ha aymky
I".Cennepcona, TepMiH “BuIlla OcBiTa 0€3 KOPJOHIB” HalsCKpaBille OMUCYE CBIT, B SAKOMY
rI00abHI MPOoIecH POOISITH TEPUTOPIATBHI KOPAOHH 3aiiBuMu. [lompu Te 10 CTYJIEHTH, BU-
KJ1aJa4il, po3poOHUKH HaBYAJIbHUX MPOrpaM, MEHEHKEepH, acoliallii, yHIBEpCUTETU 1 KOHCOp-
LIyMH, 1[0 € YACTUHOI MDKHApOJIHOI HaBUaJIbHO-HAYKOBOI JIISJILHOCTI, SK 1 paHille MarTh
MPUHAJIEKHICTh O NMEBHUX KpaiH, “BUIIA OCBITa 0€3 KOPAOHIB” JAEMOHCTPYE “‘CTUCHEHHS
4acy 1 MPOCTOPY SIK Pe3yJbTaT Cy4aCHUX IrI00abHUX Tpo1ieciB [22].

JlocnipKeHHsT CEMaHTUYHOTO 3HAUYEHHS KJIIOUOBOTO TEpMiHA HAILIOTO JOCIHIIKEHHS,
“TpaHCHaIiOHaIbHA BUIMa ocBita” (transnational higher education) mokasye, mo BiH 9acTo
BUKOPUCTOBYETHCS BITHOCHO OCBITHbO-HAYKOBHX IHIIIATUB Ta MapTHEPCTBA HA 1HCTUTYIIIO-
HaJIbHOMY PIBHI, a HE Ha PIBHI IHAMBIAYaIbHOI MOOUIBHOCTI BUKJIaAa4yiB abo cryaeHTis. Ha
CTOpIHKaX “AHANITHYHOTO TJIOCapito 3 sikocTi BUmIoi ocBitu’” JI. ["apsi [23] 3HaxoauMo BH-
3HAYEHHS TPaHCHAIIOHAJIbHOI BUIIOI OCBITU SIK HaJaHHS OCBITHIX MOCIYT OUIbLIE, HDK B OJI-
HIM KpaiHi, 1[0 YacTO acOLIIOEThCA 3 IHTEpHAIlIOHATI3AIlI€l0, IPOTE HE € 1IEHTUYHOI0 OMY
SIBUILLY.

JI. Bep6ik ta JI. Mokigipte [24, c. 1] po3risaaioTs “TpaHCHALIOHATLHY BHILY OCBIiTY”
SK CTPIMKO IMOIIHMPIOBAHE SIBUIIIE, 110 MOB’sI3aHE 31 3pOCTAIOUMMU 00CATaMH “eKCHopTy ¥ iM-
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MOPTY OCBITHIX MOCIYT pI3HUMHU KpaiHamu™. JlocmiIHUIII 3ayBaKyIOTh, 1110 TPaHCHALlIOHAJIbHA
OCBITa — 1€ OCBITA, 1110 HAJJAETHCS OJIHIEI0 KPaiHOIO B 1HIIIN KpaiHi 1 MICTUTh Pi3H1 TUIU CITi-
JIHO HA/IaHUX OCBITHIX MOCIYT, CTBOPEHHS (QUIIN YHIBEPCUTETCHKUX KaMITyClB, JUCTAHIIIHHE
HaBYaHHS TOIIO, aJie BUKIIIOYA€E TPAIuLiiiHI GOpMU HaBYaHHS 3a KOPJAOHOM, 30Kpema Ti, 1110
OB’ sI3aH1 3 MEPEMIIICHHSIM CTYJEHTIB Yepe3 JAepkaBH1 kopoHHu kpaiH. H. Kenni crBepkye,
110 1eil TepMIH BIepIle 3’SIBUBCS y BKUTKY caM€ B JOKyMEHTax 1 HAYKOBMX IpalsiX aBCcTpa-
nicekuX yaeHux y 90-ti pp. XX cT. s po3pi3HEHHs JBOX THUITIB 3aKOPJAOHHOT BUIIIOT OCBI-
TH, 3 OJIHOTO OOKY TaKoO1, 1110 HaJA€ThCs aBCTPATINCHKUMU YHIBEpPCUTETAMH B IHIIUX KpaiHax
(offshore / transnational education), a 3 iHIIOr0 — TaKoi, SIKYy 3100yBalOTh 1HO3EMHI CTYJIEHTH
B ABcrpaiii (onshore / international education) [25]. V uiiomy, BUKIagadi aBCTPATIMCHKUAX
yHiBepcuretiB T. I'epepuen, M. Mopicen, I1. becto, A. CBiH1 3ayBa)KyIOTb, 10 JOCIII>KEHHS
TpaHCHAIIOHAIBHOT BUILIIOT OCBITH CYTTEBO YCKJIAAHIOETHCS Ye€pe3 HEMOPO3YMIHHS Y BUKOPHC-
TaHHI TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa J0BUIbHE BXXKUBaHHs clliB “odmopue” (offshore), “3aokeancoke”
(overseas) HaBUaJIbHE KOHCY/IbTYBaHHs (tutorial). Ha nymky BueHux, came TepMiH “TpaHCHa-
1ioHaJbHA BUIIIA OCBITA” 00’ €IHY€ yC1 3a3HAYCHI SBUIIA, IO TO3HAYAIOTh:

* IPOrpamH, L0 HAJIAIOTHCS BIAMOBIAHO 10 (OPMAIBHUX YroJ MK aBCTPallIiCbKUMHU YHI-
BEPCUTETAMH Ta 3apYODKHUMH yCTaHOBAMHU a00 OpraHizaIlisiMu;

* IpOrpaMH, 3alPONOHOBAHI JI0 BHMKJIAJAaHHS YacTKOBO a00 MOBHICTIO 3a O(IIOpHUM
MPUHIMUIOM (IIPOrpaMu JUCTAHIIMHOI OCBITH, L0 HAJAIOThCA 3apyODLKHOIO YCTAaHOBOIO 3a
yMOBH 0(DilINiHOT yroan);

* IporpamMu, po3poOsIeHl aBCTPATIMCHbKUM YHIBEPCUTETOM BIANOBITHO 10 3apyOLKHUX
aKaJzeMiuyHUX cTaHaaptis [26, c. 30].

MbKHApOAHUN eKCHepT Yy raixysi IHTepHalloHali3alll OCBITH, aj IoHKT-ipodecop To-
pontcbkoro yHiBepcutety (Kanana) [Ix. HaliT BucioBitoe 1yMKy 6aratbox y4eHUX MpoO Te,
110 “HETOYHE BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIT CBIIYUTH, 3 OJHOrO OOKY, MPO CKIAAHICTH JOCIHi-
JDKYBAHOTO SIBUIIA, a 3 IHILOTO - € PE3yJbTaTOM HOTr0 TPUILATHUIITHBOT €BOJIIOLIT ‘Bl MIXKHA-
POJIHOTO — IJI00aJILHOTO — 1 10 TPAaHCHAIIOHAIBHOI'O BUMIPIB PO3BUTKY BUIIOI OCBITH [27,
c. 14]. s mocninHuus NpUCBATHIIA YUMAJIO CBOIX pOOIT BUBYEHHIO CYTHOCTI 3a3HAU€HUX
MIPOLIECIB BIIPOIOBXK JIEKUIBKOX JIECATHIIITH Y PI3HUX KpaiHax cBiTy. CBOi MIpKyBaHHS 3 LIbOT'O
IIPUBOJly BOHA y3arajibHWIa y crienianbHii nqomnosinl “Od¢uiopHa, TpaHCHAI[IOHAIbHA, TPaHC-
KOp/JIOHHA OCBiTa YW OcCBiTa 0€3 KOpJOHIB: JAMJIEMa LI0JI0 BU3HAYEHHS Ta 300py AaHUX
(2005 p.). Y upoMy AJOKYMEHT1 JOCIITIHULIS, 30KpEMa, CXUIISIETHCS HA KOPUCTh BUKOPUCTAHHS
TEepMiHa “TpaHCHallIOHAJIbHA BUIA OCBITa” K pyXYy JIIOJEH, mporpam, poBaiiepis, 3HaHHS,
171e#l, MPOEKTIB Ta MOCIYT Kpi3b HalioHaabH1 KopaoHU [28]. Lo TOUKy 30py MOIUISE TaKOXK
C. bepren, ronosa JlemapramMeHTy BHIIOi OCBITH Ta icTopii Bukiaganas Panu €Bponu. Bin
HaroJouye, 1o TEPMIHOJIOTIA B Tajy3l BUIIOI OCBITH 3a3HA€ CYTTEBOTO PO3BUTKY: TEPMIH
“TpaHCHaIllOHaJIbHA OCBiTa” OyB HaWNepIIMM, SKUA BUKOPHCTOBYBABCS ISl OINHUCY LOTO
SBUILA Y TOKYMEHTaX €BPONEUCHhKUX OpraHi3aliil Ta yHiBepcuTeTiB. TepMiH “TpaHCKOpIOHHA
OCBITa”, KOTpUU OYKBAJIBHO O3HAYa€, 0 HAJAHHS OCBITU 3/IHCHIOETHCS Yepe3 TIEPETHH KOP-
JIOHIB, HAroJoUlye Ha 3aMIII€HH] KJIACUYHOI CTY/I€HTCbKOI MOOUILHOCTI MOOUIBHICTIO HAaJaH-
HS OCBITHIX IOCIIYT, X04a OJ[HE HE BUKIIIOYae iHIIOro. Bognovac, TepMin “Buia ocpira 0e3
KOPJIOHIB” MIIKPECIIIOE, 110 HAIIOHABbHI KOPAOHU HE MAOTh HISKOTO BITHOIIEHHS J0 I[HOTO
BHJIy OCBITH, SIka HE OOOB'SI3KOBO MOXOJUTH 3 OyAb-sIKOi KOHKPETHOT KpaiHu, a Moxe OyTh
MIPOJIyKTOM TPaHCHAIIOHAIBbHOI OCBITHBOT AlsIbHOCTI [29, c. 8].Y Tabnuii Bi1oOpakeHo eBo-
JIOLIF0 TEPMIHOJIOTII y Taiy31 MDKHApPOAHOT OCBITH.
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EBoutonist TepminoJiorii y rasny3i mizkuapoanoi ocsitu 3a Ik, Haiir

Hogi TepMminu
(ocranHi 15 pokiB)

Ycraneni TepMiHu
(octaHH1 25 poKiB)

Tpaauiiitai TepMiHA
(ocranHi 40 pokiB)

3arajabHi TEPMIHU

I'mobanizanis

Ocaita 0e3 KOp/IOHIB
TpaHckopaoHHa OcBiTa
TpancHalioHanbHa OCBITA
BipryanbsHa ocBita
[aTepHanionanizania  3a
KOPJIOHOM

[aTepHanionanizanis
MynbTHKYIIBTYpHA OCBiTa
MUDKKyIBTypHa OCBITa
I'mo6anpHa ocBita
JucTaniiitna ocBita
Od¢mopna abo 3apyOGibkHa
OCBiTa

MuixHapoHa ocBiTa
MbikHapoaHe — po3-
BUBAJIbHE CIIBPOOI-
THUIITBO
[lopiBHsIbHA TIea-
rorika

3aoyHa ocBiTa

e [HTepHallOHaNi3aisl BAO-
Ma

e MUiKHApOIHI CHUIBHI TPO-
rpamMu

Crenugiydi TepMiHU

e CnuibHI, NMOJBOEHI ¥ TO- e MDKHapO/IH1 CTYIEHTH e [HO3eMHI CTyJIEeHTH
€ZIHaH1 TPOrpaMu e HaBuaHHs 3a KOpAOHOM e OOMIH CTyIeHTaMH1
e TBiHHIHTOBI, (ppaHUaNi3UH- e [HCTHTYIIIHI yroau e Po3BuBasIbHI TIPOEK-
TOBl, apTUKYJISIIHHI, Bai- e [TapTHEpCHKI TPOEKTH TH
JauiiHi mporpamu e Kpaino3uascTBO e KynbTypHI yroan

e 3apyObkHi Qurii

e [lpoBaiinepu OCBITHIX HO-
CIIyr

e KopnoparusHi
TETU

e Mepexi

e BipryanbHi YHIBEpCUTETH

e JIBocTOpoHHi i Gararocro- | ® BuBueHHS MOBU
POHHI yroau
e [TapTHEpCTBO

YHIBEpCH-

Orxe, sk 6aurMo, BUIIlA OCBITA TPAAMIINHO XapaKTepusyBajacs CBOIMH IIMPOKUMU
MDKHapOJHUMHU 3B'A3KaMU, 3aBJSKH SIKUM CIIIBTOBApHCTBA BUCHUX 3aBXKIU B3a€EMOJIAIU Ye-
pe3 KOPJOHH, 3A1MCHIOIOUN JTOCIIKEHHs Y HayKoBil cdepi. [IpoTe HUHIMIHINA piBEeHb MDKHA-
POAHOI CITIBIIpAIli, MTOB'SI3aHMUH 3 BEIMUYE3HUMU MTOTOKAMHU 1HO3E€MHHUX CTYACHTIB, TPOTPAMHOIO
Ta IHCTUTYL[IHHOK MOOUIBHICTIO, PO3TJIAaeThes SIK aOCOM0THO HOBe siBuule. Kpim Toro, 6i-
JBIIICTD 13 TPAAULIIMHUX MDKHAPOJHUX 3B'A3KIB BUKOPUCTOBYBAJIaCSd HacaMmIiepesa AJis aKaje-
MIYHHX 1 KyJbTypHUX IUIed. OlHaK OCTaHHIM 4acOM TpaHCHAI[lOHaJIbHA OCBITA Movaia 3/1i-
CHIOBATHUCS 3 KoMepliiiHoo MeToro. [lepexin “Bin Aomomoru 1o Toprieii” cTaBcsl y TOM yac,
KOJIM 10 aKaJIeMIYHOIO CIIBPOOITHULITBA JTOJIYYMIIUCS SIK PO3BMHEHI KpaiHu, Tak 1 Ti, 1[0 PO3-
BHUBaIOTHCS. [[1IICHO, BKIIIOUEHHS TEPMIHA “OCBITHI MOCIYrd’ JI0 TOPTOBEIBHHUX JHUCKYCIH Y
Mexax ['enepanpHoi yroau 3 Toprisii nociayramu (I'ATC, nani — I'enepansha yroga) Csito-
Boi opranizanii Toprisii (COT) noctynoBo Hagae BUILINA OCBITI IKOCTEH NOTEHLIHHOT KOMeEp-
LIHHOT mOCIyru. A BIATaK, y CydacHil HayKOBIH JiTepaTypl yTBEPIKY€EThCS HOBE HMOHSTTS
“TpaHCHaIllOHaJIbHA TOPriBis ocBiTHIMU nocayramu’” [30, c. 33]. BinnoBigHo a0 kinacudixa-
uii ['eHepanbHOI yroau, HUHI y CBIT1 (PYHKIIOHYE YOTUPH TUIIM MDKHAPOJHOT TOPIiBII1 OCBIT-
HIMU NIOCITyramMu, a caMe:
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1. TpaHCKOpIOHHMI €KCIIOPT/TOPTiBIs OCBITHIMH mociayramu (cross-border supply)
3MIACHIOETHCS, K MPABUIIO, 32 IOMTIOMOTOI0 TEJIEKOMYHIKAIIH, K1 IEPEHOCITh MOCIYTH Yepe3
KOP/IOHH Ha KIUTAIT JUCTAHLIHHOTO HaBYaHHSL.

2. llepecyBaHHs Kpi3b KOPJOHH CIIO’KHMBaya OCBITHIX MOCIYI/CTYIEHTCbKAa MOOUIb-
HICTH (consumption abroad) nosisirae B iHAUBIAYyaJbHOMY IE€PEI3/l CTYAEHTIB A OTPUMAHHS
KBaJTi(iKaIii Ta TUIIIOMY.

3. IlpsMi iHO3eMHI IHBECTHUILII SIK KOMepliiiHa NMPUCYTHICTh (commercial presence)
nependavae HasBHICTh 3apyODKHOIrO IpoBaiijiepa y IEBHIA KpaiHi 3 METOK HaJaH-
HS1/pO3NOBCIOPKEHHS OCBITHIX MOCIYT.

4. llepecyBaHHsI Kpi3b KOPJIOHHU O€3MOCEPETHHOr0 HOCISI OCBITHIX MOCHYT (presence
of natural persons) o3Hauae nepeiza TPoPecoOPChKO-BUKIANANBKOTO CKIAAY 10 1HIIOI KpaiHu
s Bukiaganas [31, c. 10].

Ocmucniody 3a3HayeHe B KOHTEKCTI HAIIOro JOCIIHKEHHS, MOXEMO IMiJICYyMYBaTH,
10 TpaHCHAI[lOHaJbHA BHUILA OCBITa Iependavae MEpeTHUH KOPJOHIB SK IMOCIyraMu, Tak 1
CIIO’KMBAaYaMU NOCTYT. AJKe B ME¥Kax MEpIIOro TUIY MOCIYTH MepeTUHAIOTh KOPJAOHU 3a J0-
MIOMOTOI0 AMCTAHUINHOT UM BIpTyaJlbHOT OCBITH, B M€XaX TPEThOTO THUILY IHO3E€MH1 IHBECTHII1]
CHPUSAIOTH 3aCHYBaHHIO (LTI KaMIycCiB, 3apyOLKHMX KOPIOPATUBHUX IHCTUTYTIB Ta (ppaH-
Yaif3MHroBUX nporpam. BoiHoudac apyruii 1 ueTBepTUil THUII N1epe10adaroTh MEPETHH KOPAOHIB
0e3mocepeTHhO (PIBUYHUMHU 0COOAMHU: 1 CIIOKUBAYaMH, 1 HOCISIMU OCBITHIX mociyr. Ha miar-
BEP/KEHHS 3a3HAUYEHOT0 NPOLUTYEMO aBcTpamicbkux nociuigHukiB ['. MakbropHi Ta
A. Tlonnoka, siKi Ha CTOpiHKaX XypHainy “MibKHapoiHa BHIA OCBITa” 3ayBa)KyIOTh, 110 JlHC-
HO ICHY€ 0araro LUISXIB HaJlaHHS BUILOI OCBITH y TpaHCHaLlIOHaJIbHUN criocid. [lpu npomy ii
MPUBAOIUBICT € PIBHO3HAYHOIO JUISl BCIX YYaCHHUKIB IILOTO MPOIIECY, a CaMe:

= cmydeHmu TParHyTh OTpUMaTHu KBaiigikaiito 3apyobkaoro BH3, e nepeixmxaroun
B IHIIIY KpaiHy JUIsl HABUAHHS;

° npayedasyi U 61ada KpaiH 3aIIKaBJICH]1 Y PO3BUTKY JIOJICHKOTO KamiTary (BKIHOYar0-
gy OaraTtoHalioHaJIbHI ¥ TJI00AbHI KOpHopallli 3 reorpadiuHo JUCHEPCHOI POOOYOI0 CH-
JI010);

° pposauidepu OCGIMHIX NOCAye WYKAIOTh IUISAXU PO3IIMPEHHS E€KCIOPTHUX PUHKIB
[32, c. 13].

Oco0n1BOi Bary AJisi HAIIOrO HAayKOBOTO IMOIIYKY MAalOTh PE3YNbTaTh JOCTIIKEHHS
“TpaHcHalliOHaJIbHA OCBITA B €BPONEHCHKOMY KOHTEKCT1 — 3a0€31eueHHs, M1IX01U Ta cTpaTe-
rii”’, 3aiiicHeHoTro Acorriaiiero akaaeMmignoro cmiBpoOiTHuiTBa 2008 poky. Pesynbratu O6ymno
OTPUMAHO NpPHU 3ICTABJIIEHHI BUKOPHCTAHHS TEPMIHOJIOTII B OCBITHIX AOKyMeHTax Bemmkoi
bpuranii, CLIA ta ABcrpanii [33, c. 57-58]. Tak, ABcrpaiis, ik KpaiHa-(yHIaTOp TEPMIHO-
JIOT1i /U1 BU3HAUEHHS MIPOLIECIB HAaJIJaHHS TPaHCHALIOHAJIBHUX OCBITHIX MOCIYT, CIIOYaTKy BH-
KOPHUCTOBYBaJIa 1I€il TEPMIH 3 HAaroJIOCOM Ha reorpadiuHoMy KpUTepii 3ajyuyeHHsl 1HO3EMHHUX
CTYIEHTIB. 3r0/I0M, 3 METOI0 BU3HAHHS I IHCTUTYaI3alil Iboro (heHoMeHy ypsa ABcTpaiii y
CBOiX JIOKyMEHTaX 3a3Ha4yWB: ‘“‘aBCTpalliichbKa TpaHCHaIlIOHAJbHA BHINA OCBITa Ta HABYAHHS,
10 TAKOX BioMa sIK OQIIopHa abo TPaHCKOPAOHHA OCBITA 1 HABYAHHS, Niependavyae HaJaHHs
Ta / a0 OIIHKY MpoTpaM / KypCiB aKpeAUTOBAHUM aBCTPATIMNCHKUM MPOBaiepoM (HaBUYAIb-
HUM 3aKJIaJIOM) B IHIIIHA KpaiHi, HDK ABCTpaiis, 10 BKIOYAa€ KOMIOHEHT (PI3UYHOI MPUCYT-
HOCT1 BUKJIaJ]auiB 1 CTY/I€HTIB (...), HAa BIAMIHY BiJ OCBITU 1 HaBYaHHs Yy AUCTaHLIAHOMY pe-
*)uMi. TpaHCcHaIlOHAJIBHA OCBITa 1 MpodeciiftHa MiATOTOBKa 000B’I3KOBO BKIIIOUAIOTh (PI3UUHY
MPUCYTHICTh BUKJIAJa4a 32 KOPJIOHOM BiJl aBCTPAJINCHKOTO MpOBaiiiepa MUISTXOM YKJIaJTaHHS
o(QiLiifHOT yroau 3 MICIIEBOI HaBUAJIbHOIO YCTaHOBOIO / opranizauiero” [34]. Sk 6auumo, 3a
JIOTIOMOTO10 IILOTO BU3HAUEHHS YIPaBJIiHIIl OCBITOI0 ABCTpaiii IparHyTh HIBEIIOBATH JIEKCH-
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YH1 pPO30DKHOCTI MDK 4acTO Y>KMBaHUMH TEPMIHAMM 1 CKOHLIEHTPYBATHUCS HA OpraHi3aliiHUX
3acajax HaJlaHHS OCBITHIX MOCIYT, 30KpeMa TpaJuLIiHINA Ta JUCTAHLIHHIA (opMax OCBITH.
BoHo He BpaxoBye THN HaJaHHS MOCTYT (TBIHIHIOBE HaBYaHHS, (ppaliyaH3MHIOBE HABYAHHS,
(b1l KaMITYCIB TOIIO), @ TAKOXK JUCTaHIlIITHE HaB4YaHHS, 110, 3a cioBamu C. Konneni, cTBO-
pIOE MOTEHI[IMHI Ja31BKH y PEryISITOPHUX MpaBUjaX, OCKUIbKA MOBHHUI MOTEHINald JUCTaH-
LI{HOT OCBITU MOXXe OyTH 3peali30BaHUM JIUILE 32 YMOBU PO3IJISIAY 11 SIK IHTErPajJIbHOTO KOM-
MMOHEHTAa TPaHCHAIIOHAIBHOT OCBiTH [ 15].

Y CHIA wmie cknaaHile BIIHAWTH 3arajbHe PO3YyMIHHSA TepMiHA ‘‘TpaHCHAIlIOHAJIbHA
OCBITa”, OCKUIbKM B KpaiHi HEMAa€ YITKO1 HalllOHAIbHOT O3UIIIT a0 CTpaTerii o0 pO3BUTKY
TpaHCHALIOHAIBHOI OCBITU. IcTOPUYHO Tak CKiIanocs, 10 TEPMIHM “TpaHCHAI[IOHAJIbHA OCBI-
Ta”, “ocBiTa 6€3 KOPAOHIB” Ta “TPaHCKOPJOHHA OCBITA” BJKHUBAIOTHCS SIK B3a€EMO3aMiHHI 0e3
pPO3MEXYyBaHHS, 10 B LUIOMY BIIJ3EpKAIIOE U ICHYIOUY PEryiasTOPHY NPaKTUKY HaJaHHS
TpaHCHAIIOHAIBHUX OCBITHIX MOCIIYT aMEPUKAHCHKUMU YHIBEpCUTETaMU. €IMHOIO PI3HULIEIO
Mk CIIA 1 ABcTpai€ro € Te, 110 aMEpUKAHChKE TPAKTYBAaHHS TEpPMiHA ‘“‘TpaHCHAI[IOHAJIbHA
OCBITa” 3a3BUYal MICTUTD 1 JUCTAHIIIHE HaBYaHHS. [HIIOI0 Ba)KJIMBOIO BIIMIHHICTIO € T€, IO
Lel TepMIH BKIIIOYA€E TaKOK O(IIOPHI MporpamMu 1 KaMIlycH, 1110 OyJH B MepILy Yepry po3po-
OJIeH1 JUIsl aMepHUKaHIIIB, sIKi HABYAIOTHCS 3a KopjioHoM [33, ¢. 73].

B yniBepcuterchkomy cextopi Benukoi bputanii TepmiH “TpaHCHallOHaJIbHA OCBiTa”
€ MaJIOBKMBAaHUM. BUIbIIICTh YHIBEPCUTETIB BUKOPUCTOBYIOTH Ul IIbOTO BUY OCBITHIX IOC-
Jyr 3arajJbHUA TEpPMIH ‘‘CriibHe MDKHapoaHe mnoctadaHHs (collaborative international
provision) abo ONUCYIOTh TPAHCHAI[IOHAJIBHY OCBITY 3a 1i KOMIIOHEHTaMH, K-TO: (hpaHyuaii3u-
HIOBE MOCTauyaHHs, AUCTaHLINHE HaBYaHHS, (PUIli yHIBEpCUTETCHKUX KammnyciB Toujo. Hato-
MICTh HaWMOMYJISIPHIIINM CepeJl MOCTaYaIbHUKIB Ta OTPUMYBAYIB TpPaHCHAIIOHAJIbHUX OCBIT-
Hix nocayr 3 Benukoi bputanii € TepMinu “aucraniiiine HaBYaHHS’, “OHJIailHOBE / BIpTyallb-
HE HaBYaHHS, “e-HaBUaHHA , sIKI BOHM BUKOPUCTOBYIOTh I MO3HAYEHHS YCIX Mporpam ix-
HBOTO cHIBpoOITHULTBA. OTXE, OpUTAaHChKE TPAKTyBaHHS CYNEPEUUTh 1 aBCTPAIIMCbKOMY, 1
aMEepUKaHCbKOMY, OCKUIbKU Yy MEpUIOMY BMIIAJIKYy 3apaxOBYye JI0 TPAaHCHALIOHAJIBHOI OCBITH
OUCTaHLIHHY QopMy i peanizaliii, a MOPIBHAHO 3 IPYIMM — OOMEXYe I11€f0 GOPMOIO TpaHC-
HalllOHAJbHE TOCTAYaHHs OCBITHIX MTOCTYT.

beszzanepeuno, 3HaUHMI BHECOK Y PO3POOIEHHS i Y3TOKEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO TI0-
JI TPaHCHAIIOHAJIbHOT BUILIOT OCBITU 3/IICHIOIOTh MIKHAPOJIHI OpraHizalii sk perioHajJbHO-
ro, TaK i r1o0anbHOro piBHIB. 30KpeMa, MDKHApOAHA OpraHizalis 3 HoIyJspu3anii OpuTaHCh-
KOi OCBITU ¥ aHIIIicbKO1 MOBH Y cBiT1 - bpuranceka Paga - y cBoix ToKymMeHTax Ta Ha BeO-
CTOpIHKaX BUKOPUCTOBYE TPAKTYBaHHS “‘TpaHCHALIOHAJIBHOI BUILOT OCBITH ™ SIK HaJIaHHS MOC-
JYT 3 BUILOI OCBITH OJHI€T KpaiHu B iHIIIN. [Ipu nboMy Taka ocBira, 3a Bepci€lo I1i€i opraHi-
3allii, He OXOIUTIOE TPAJULIITHII PUHOK 3aTy4€HHS MDKHAPOJIHUX CTYACHTIB, KOJIU CTYJIE€HTH
11yTh HaBYaTHUCS 3a KOpAoH. HaToMicTh TpaHCHaIllOHaIbHA OCBITA Neperdadae MUpPOKe KO0
PI3HHX CIOCO0IB JOCTaBKH, HAcCaMIepe1 JTUCTAHITIMHY OCBITY i €JIEKTPOHHE HABYAHHS, YTOJIU
PO BaJIalliio ¥ ppaHyaii3uHr; TBIHHIHT U 1HII1 (OPMHU CHIBIIpali. Y LiJIOMY, TpaHCHAIlIOHA-
JIbHA BMIIA OCBITa O3HAYA€ HAJaHHS OCBITHIX MOCIYr B YMOBAaX, KOJIU CTYIE€HTU 3HAXOAATHCS
B IHILIIN KpaiHi, HDK Ta, ¢ pO3TallOBaHUIM HaBYAJbHUM 3aKjaj, 110 PUCBOIOE KBai(IKaLi0
[35].

OcTaHHIMH pOKaMU y CBITOBOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPI HIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS TPaK-
TYBaHHSI TPAHCHAIIIOHAJILHOI BUIIIOT OCBITH SIK OCBITH, SIKY 3/100yBa€ CTYACHT B 1HO3EMHOMY
YHIBEpCHUTETI, IPOKUBAIOUN Y CBOIM KpaiHi. [Ipu 1boMy CTYJEHT He epeTUHAE KOPAOHHU, Te-
pebKKaI0UYM Ha HABYAaHHA B 1HIIY KpaiHy, a OCBITHI IPOrpaMu MIPOHUKAIOTh KPi3b KOPAOHHU 1
CTalOTh TPaHCHAL[IOHAJIbHUMU. [lepeTuH KOpAOHIB 32 yMOBU TpaHCHAIIOHAIBHOI OCBITH 3/11H-
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CHIOETBCSI a00 (PI3UYHO, KOJM Mepei3aaTh BUKIA[aul 3 HaBYaJbHUMU MaTepiaiaMmu, abo Bip-
TyaJlbHO, TOOTO 3aBJISIKM AUCTAHLINHHINA (OpMI HaBUAHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM TEJIEKOMYHIKAIl1i
ta [HTepHeT-TexHoorii. Take po3yMiHHS JOCIII)KYBaHOTO HaMU SIBUIIA 3aKJIaZICHE B OCHOBY
JSUIBHOCTI MDKHApoAHOi oprasizamii “I'7o0anbHUIl anbsHC TPaHCHALIOHAJIBHOI OCBITH
(GATE), sxa Bkioyae Oi3Hec KopIiopallii, BHILI HaBYaJbHI 3aKJIafd, YPSAOB1 CTPYKTYpH,
00’eHan1 HanpukiHUI 90-X pp. XX cT. Ui 31ICHEHHS CIUIBHOIO KOHTPOJIIO 32 AKICTIO Tpa-
HCHAI[IOHAJIbHOT BUITOT OCBITH [36].

OpHuUM 13 MepHMX MDKHApOJAHO BHU3HAHUX OOIPYHTYBaHb TPAHCHAIIOHAJILHOI BHUILOI
OCBITH BBAXKAa€TbCs NMPUHHATE B Pe3yJbTaTl YUCIEHHUX 1e0aTiB Ta 0OroBOpPEeHb €KCIepTaMu
FOHECKO, Pagu €Bponu ta €Bpornericbkoi Kowmicii mix yac Pusskoro camiry (6 uepsus 2001
p.)., @ came Take: “BCl BUAM MIPOrpaM BHUILOT OCBITH YU HaBYAJIbHUX KypCiB, a00 OCBITHIX MOC-
JIyT, BKJIFOYAIOUU JIMCTAHIIIIHY OCBITY, NP 3A1MCHEHHI SKUX CTYJCHTH 3HAXOJAThCS B 1HILIIN
KpaiHi, a He B Tii, Jie po3TalllOBaHU BUIIMNA HAaBYAJIbHUN 3aKJaj], 110 MPHUCBOIOE KBali(ika-
uito. [Iporpamu MOXXyTh HallexKaTH OCBITHIN cuCTEM1 IHO3€MHOT KpaiHu, ab0o peaii3oByBaTUCs
HE3JICKHO B Oyab-IKOi HamloHAIBbHOT cuctemu ocBiti [37]. Lle TpakTyBaHHs BimoOpaxe-
He y crnuibHOMY JoKyMeHTI “Konekc mpodeciiiHoi IpakTHUKU y HaJaHHI TpaHCHALI0HAIbHOL
ocBitn” KomireTy KOHBEHIIl Npo BU3HAHHS KBadipikaiiid BUIOI OCBITH, 10 CTBOPEHUH 3a-
3HAYEHUMU OpraHi3alisiMu JJIs BUPILLIEHHS MDKHAPOIHO-IIPAaBOBHUX MPOOIEM PO3BUTKY TPaH-
CHaIllOHaJIbHOT BUL[O1 OCBITH. [IpoaHanizyiiMo JeTanbHO 1€ BUSHAYEHHS, PO3MIILIEHE Y MDK-
HapOJHOMY PaMKOBOMY JOKYMEHTI, III0 TIOKJIMKAHUN 3aXUIIATHA CTYACHTIB Ta HIIHNX 3aI[IKaB-
JIEHUX 0C10 BiJl HU3bKOSKICHUX OCBITHIX MOCIIYT Ta MPOBaii/iepiB 3 MOTraHOIO pemyraniero. Sk
0a4urMO, BOHO € MAKCUMAJIbHO HAOJIMKEHUM JI0 TJIOOAIBHOTO PO3YMIHHS IILOTO (PEHOMEHY Ta
B1I0MBa€ HOTo iCTOpUYHE 3apOKEHHS B aBCTpaNiiChKiil OCBITHIN npakTuui. B ocHoBi nedi-
Hinii FOHECKO / Pagu €Bponu MIiCTUTBCS YTOUHEHHS, LIO JIMIIE CTYACHT 3HAXOJUTHCS B
HIIIHA KpaiHi, HDK HaByalbHA 1HCTUTYILIS, [0 NMpHUCBOIOE KBamidikamito. [Ipore He MeHIIOro
3HaueHHS HaOyBa€ 1 TBEPIKEHHS MPO Te, 110 TPaHCHAI[IOHAJIbHI OCBITHI IPOrpPaMu MOXYTh
MpaIoBaTH HE3aJeKHO BiJ Oyab-sKOi HAIlIOHATBHOT CHCTEMH OCBITH, IO Y CBOIO 4epry Iie-
pendadae MOKIIUBICTD Ui ICHYBaHHS Mporpam “0e3 rpoMaJsHCTBA” a, B KIHIIEBOMY PE3YJib-
TaTi, 1 HABYAJILHUX YCTAHOB “Oe3 rpomajsHcTBa”. HatoMicTe mpakTka peanizallii TpaHCHa-
LIOHAJIBHUX OCBITHIX MOCIYT PI3HUMH MpOBaiiiepaMu MOKa3ye, 10 BCl BOHU, SIK MPABUJIO,
MaroTh NEBHUM TUI aKpeauTalii Ta oQiuiliHy peecTpanio xo4a 01 B oaHIN kpaini. He3zpo3sy-
MUIUM, Ha HAIll MOTJISAJ, 3JIMIIAETHCS 1 TBEP/HKEHHS 11010 PO3MIIICHHS MMpoBaiaepa TpaHC-
HaIlIOHAJBHUX OCBITHIX MOCIYT BIIHOCHO CTYJIEHTIB. AJDKE, SIK BIIOMO, ICHYE€ YUMAJIO IPO-
BaiiziepiB, 110 3a0€3MeuyloTh CBOIO (DI3MUHY MPHUCYTHICTh B 1HO3EMHIA KpaiHi-CIOKHMBayeBl
OCBITHIX MOCJIYT 1 OTPUMYIOTH BiJl HET JO3BUI HA HAJIAHHS JIILEH30BAHUX MPOrpaM i MPUCBO-
€HHsI KBaliQikaliid. 3a TaKUX YMOB IIPOBaiJiepu € CyTO 1HO3EMHHMH, [IPOTE BOHHU HE PO3Ta-
II0OBaH1 B 1HUIIM KpaiHi, HDK CTYyJ€HTH, KOTPl TaM HaBYaIOThCS. 3 Oy Ha Ae(]iHilio TpaH-
cHarioHanbpHO1 Buioi ocitn KOHECKO / Pagu €Bponu, y Hili He BpaxoBaHi Takli ii BUJH, 1110
nependayvaoTh HAasABHICTh 1HO3EMHMX IPOBaii/iepiB y MEBHINA KpaiHi, POMa/iHU SKOi HaBYa-
I0ThCS Y 3a3HaYEHUX 3aKJIagax.

Ha namy aymky, HailmoBHilIe BU3HAYEHHSI SBUILA TPAHCHAIIOHAJIbHOI BUIIIOI OCBITH,
10 B1IOMBA€E yCIO PI3HOIUIAHOBICTD 1i CYTHOCTI HA CYy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY, I0JIaHO Y CIIi-
apHOMY AokyMeHTi FOHECKO it OECP “KepiBHi Bka3iBKM 1100 SIKICHOTO HaJaHHs TpaHC-
HarioHansHO1 BUIOi ocBiTH’” (2005 p.), 30Kpema: ... BHIIA OCBITA, 1[0 BiIOYBAETHCSA B YMO-
Bax, J€ BHKJIaJayl, CTYAEHTH, MpPOTrpaMu, KypCH, IHCTHUTYLIi NEpETUHAIOTh HallOHAJIbHI
IOPUCAUKIIINHI KOopoHHU. TpaHCHaIlOHAIbHA BUILA OCBITa BKJIKOYA€E BUILY OCBITY, 110 Haja-
€THCSI AEPKaBHUM/IIPUBATHUM Ta HEMPUOYTKOBUM/TIPUOYTKOBUM IpoBaiinepoM. Bona nepen-
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Oadae O0araTo BapiaHTIB peajizallii y KOHTHHYYMI BiJ 0€3MmocepeIHhOT0/00MraUsiM 10 00JInd-
4si (pi3H1 POPMU CTYAEHTCHKOI Ta IpOBaiiIepcbkoi MOOLUILHOCTI) 10 TUCTAHIIIMHOIO HaBYaH-
HS (BUKOPHCTAaHHS HU3KH TEXHOJIOTiH, BKJItoyarouu e-HaBuaHHs)” [38, c. 3]. Came Takoro
MIAX0AY MU OyJaeMO JAOTPUMYBATHUCS IPU MPOBEIACHHS HALIOTO AOCIHKEHHS 1 M0JalIbIIOro
ananizy crpykrypu TBO, a Takox po3poOku ii Tumosorii Ta kiacudikarlii pi3HUX THIIIB.

BucnoBku. OTxe, po3BUTOK TpaHCHAIIOHAIBHOI BUIIOI OCBITH SIK aKTUBHOTO 1 e(hek-
THBHOT'O MDKJIEPKABHOTO CIIBPOOITHUIITBA 3 METOIO B3aeMo30aradeHHs 1 0OMIHY JOCB1IOM B
OCBITHIN cdepi cTae OJHUM 13 BaXKJIMBUX CKJIQJHUKIB OCBITHBOI MOJITUKH PO3BUHEHUX KpaiH
CBITY, 30KpeMa il aHrinoMoBHUX — ABcTpanii, Benukoi bpuranii, Kanaau it CILIA. Amke 1o
Oe33arnepeyHux ii nmepeBar BiIHOCATH MIJBUILEHHS JOCTYITHOCTI BUILOT OCBITH, YHIBepcaii3a-
[0 3HaHb, PO3POOJEHHS MDKHAPOTHUX CTAaHIAPTIB SIKOCTI 1 MIJBUINEHHS IHHOBALIHHOCTI
BUILOT OCBITU 3aBJSKU Y4acTl CTYJEHTIB 1 BUKJIaJa4yiB Y MDKHAPOJHOMY OOMIH1 3HAHHSMU,
PO3MIMPEHHIO I 3MILHEHHIO MDKHApOJHOIO CHIBPOOITHUIITBA B OCBITHbO-HAYKOBiH cdepi,
nuBepcudikaiii 1 3pocTanHi (IHAHCOBUX MOTOKIB 3a JOIIOMOTOI0 3aIy4€HHS 1IHO3EMHUX CTY-
JICHTIB Ha IUIaTH1 (OPMHU HaBUaHHS, PO3LUIMPEHHIO MDKHapoaHoi Mepexi BH3 nns epexrus-
HOTO BHUKOPHUCTaHHS iXHIX pecypciB. Sk chpaBeanuBo 3a3Hauae npodecop Bectmincrep-
cpkoro yHiBepcurery C. AnaMm, y KOPOTKOTEPMIHOBIN NEPCIEKTHB1 NOTEHUIHHUN BIUIUB Tpa-
HCHAI[IOHAJIbHOT BULIOT OCBITH 3aJIMLUIUTHCS HAa CEPEIHHOMY PIBHI1 CBOTO 3HAUYEHHS, IIPU I[bO-
My HalOUIBLIOTO PO3BUTKY BOHA 3a3HA€ 11032 3aX1THOEBPOIEHCHKUM PEriOHOM, KU OUIb-
IIICTh TPaHCHAI[IOHAJIbHUX IPOBai/iepiB BUIIOI OCBITU HA3UBAIOTh ‘‘3pUIMM OCBITHIM pPHH-
koM™ [39, c. 41]. I3 wi€i NpUYMHU OCHOBHY CBOIO YBary BOHU CKOHIIEHTPYIOTh Ha LIEHTpaJlb-
HOEBPONEHCHKOMY Ta CX1AHOEBPONEUCHKOMY PETiOH1, 10 SKOTO BXOIUTh 1 YKpaiHa.

Ha nmouarky nHoBoro XXI cT. OCBITSHChKA CHIUIBHOTA YKpaiHU JIKIIE pO3NOYnHAE (o-
PMyBaHHSI MDKHApPOJIHOT OCBITHBOT MOJIITUKY, BU3HAYAIOUU MPIOPUTETHI HAIPSIMHU PO3BUTKY U
ro mapTHepa KpaiHM-IIpoBaiiiepa OCBITHIX MOCIYr. 3a3Hauy€Hl MOJITHYHI 1HIIIaTUBU MOTpE-
OyIOTh I'PYHTOBHOTO HAyKOBO-METOJIOJIOITYHOTO OOIPYHTYBAHHS Ui PO3POOJIEHHS MpPaKTHY-
HUX NIAX0AIB TXHBOI peanizauii. OHUM 13 NepIIMX KPOKIiB Y LIbOMY HampsiMi MOXKHA PO3TJIs-
natu cTBOpeHHs “HallloHaJbHOTO OCBITHBOTO TJIOcapis: BHILA OCBITa”. SIK 3a3HavyaeThCs Y
MepeAMOBI 10 I[HOTO JOBIIKOBOTO BUJAHHS, METOIO PO3POOJICHHS HAI[IOHAJIBHOTO TJIOCapis
BHIIOi OCBITH € CHCTEMHE BU3HAYCHHS KIIFOUOBHX MOHATH Ta BIAMOBITHUX TEPMIHIB, IO OIH-
CYIOTh 1i opraHizaiito, QyHKI[IOHYBaHHS, PO3BUTOK B YMOBaX rio0aii3allii Ta €BpoiHTErpaii 1
JAl0Th 3MOTY 3J1HCHIOBATH ()axOBY KOMYHIKaIlil0, PO3YMITH MIKHAPOJHY, €BPOINENCHKY Tep-
MIHOJIOT1I0 BUIIOT IIKOJIH. 30KpeMa, y Tiiocapii po3MIlIeHO BU3HAUEHHS TEPMIHY ‘“TpaHCHaLll-
OHaJIbHA BHIIIA OCBITA” K BUILOT OCBITH, 110 HAJIAETHCSI TPOMaJsiHAM MEBHOI KpaiHU OCBITHI-
MU 3aKiiagamu 1Hmoi nepxkasu [40, c¢. 62] 3 mocunaHHsAMH, IEPEBAKHO, HA TOKYMEHTH, TPHUC-
BsIUEHI pO3BUTKOB1 bosoHchkoOro mponecy B €Bpomi, 0 IIUJIKOM 3aKOHOMIPHO, OCKUIBKH 3
yacy MpHUETHAHHS IO 3araJlbHOEBPOIEHCHKOIO OCBITHHO-HAYKOBOTO MPOCTOPY YKpaiHa rap-
MOHI3Y€ CBOE OCBITHE 3aKOHOJJABCTBO 3 €BPONCHCHKHIM.
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YK 378 (100)
H. M. ABuieHrok

HAYYHBIN JJUCKYPC O TPAHCHAIIIOHAJIBHOM BBICIHIEM OEPA3OBAHUM
KAK COHUAJIBHO-TIEJATOI'MYECKOM SABJEHUU

B cmamve npedcmasnen cemanmuueckuii ananuz mepmuHos, o003Ha4aAOWUXx GenomeH
“mpancuayuonanvroe @vicuiee obpasosanue’, Yuumvleas 0COOEHHOCMU UX UCHONb308AHUS 6
HAY4YHbIX mpyoax ucciedosamenetl 8 001ACMU COYUANbHBIX HAYK, OOKYMEHMAX MeNCOYHAPOOHbIX
opeanuzayull, NPasUMeNbCMBEHHbIX U HeNnpasumenbCmeeHHbIX 00pa308amenbHbIX CMPYKMYpP
CMpaH, 8061€4EHHBIX 8 NPOYECCHl MEHCOYHAPOOHOU UHmezpayuu 6 cghepe 00Opazo8anus, ¢ Yeubio
8bIAGIEHUSL CYUWHOCTU UCCTIE0YEMO20 PeHoMeHa.

Buiacneno, umo mepmun “‘mpancnayuonanvroe gvicuiee oopazosarue’’, Kak npaguio, uc-
noab3yemcs 05l 0003HAYEHUs PeabHO20 UNU BUPMYATbHO20 NEPEOBUNCEHUS CIYOEHMO08, NPeno-
odasameretl, akadeMuyecKux npocpamm ¢ 0OHOU CMPAHbvlL 8 OpY2yio.

Knrwouesvie cnosa: mpancHayuonanbhwill, mpaHCHAYUOHANIUIM, MPAHCHAYUOHATLHOCb,
MPAHCHAYUOHAIbHOE 8blCUiee 00pa308aHue.

UDC 378 (100)
N. Avshenyuk

SCIENTIFIC DISCOURSE ABOUT TRANSNATIONAL HIGHER EDUCATION AS
SOCIAL AND PEDAGOGICAL PHENOMENON

The article devotes to semantic analysis of terms for "transnational higher education” de-
termining due to the peculiarities of their usage in scientific research works in the social fields
(sociology, philosophy, political science, economics, cultural studies), documents of international
organizations, governmental and non-governmental educational institutions of different countries
involved in the process of international integration in education, in order to identify the nature of
the phenomenon under investigation. Usually the term "transnational” is used in research on
higher education to emphasize the importance of "between"” or "on" territorial boundaries, so the
emphasis is on what is happening in the "transnational space" rather than at the level of formal
cooperation between nations. It is founded that the term "transnational higher education" is usu-
ally used to refer to real or virtual movement of students, faculty, and academic programs from
one country to another. The study of semantic meaning of key term “transnational higher educa-
tion” shows that it is often used with respect to educational and scientific initiatives and partner-
ships at the institutional level, rather than at the level of individual mobility of teachers and stu-
dents. Development of transnational higher education as an active and effective international co-
operation for the purpose of cross-fertilization and exchange of experience in education becomes
an important part of education policy in developed countries, including Great Britain, Australia,
Canada and USA. After all its indisputable advantages include increased availability of higher
education universalization of knowledge, the development of international standards for quality
and innovation, increase higher education participation by students and teachers in the interna-
tional exchange of knowledge, expansion and strengthening of international cooperation in edu-
cation and research sector, diversification and growth of financial flows by attracting foreign
students to pay learning, expanding international network of higher education institutions for the
effective use of their resources.

Keywords: transnational, transnationalism, transnationality, transnational higher educa-
tion.
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